A2 Greek Unseen Prose (Xenophon) Past Paper:

Translate the following passage into English. Please write your translation on alternate‘\\

The generals of the Greek mercenaries serving with Cyrus are debating whether to go ahu
i with the expedftton against the King of Persia. One of them, Menon, gets his men to take actlo.
designed to win Cyrus’ approval before a vote is taken. k.

While they were encamped by the Euphrates, Cyrus disclosed to the generals that
they were really marching against the King. When the ordinary soldiers found out,
they were angry and said that they would go no further unless they were paid
immediately.
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XENOPHON, Anabasis, 1.4.13ff. (adapted)

WORDS

) prd a mna (a coin)
2ydpw olda | am grateful
Srolumady back again
*ypaopat + dat. [here] | regard as
NAMES

7 BaPuAdv, BaBvAdvos Babylon

o Edpparnys the Euphrates

%)
(457

studyclassics.co.uk 1 of 1



